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معرفي نسخه مجسطي
كتابخانه مدرسه عالي شهيد مطهري )سپهسالار(

دكتر سید ابوالقاسم نقیبي*

مجس��طي بكس��ر میم و جیم و ياي بي تش��ديد كلمه اي اس��ت يوناني به معني »ترتیب« كه اصل آن 
ماجس��توس � لفظ يوناني مذكري اس��ت به معني س��اختمان بزرگ و مؤنث آن ماجستي است1 و همچنین 
مجس��طي نام كتابي اس��ت در علم رياضیات كه متضمن مباحثي در زمینه دلايل و اصول و اشكال در علم 

هندسه است و پديد آورندۀ آن بطلمیوس مي باشد.2

برخي لغت شناسان در زمینه مجسطي نوشته  اند:
مج�سطي � به كسر اول و فتح ثاني � به طور خ�اص نام كتابي است كه در علم هیئت بطلیموس؛ رياضي-

 Mathematike دان و منجّم و جغرافی دان معروف قرن دوم میلادي نوشته است. نام اين كتاب در اصل
suntaxis و ي��ا Meghite suntaxis )به معن��ي: ترتیب عظیم( بود، و به طور عام به تمام كتبي كه 

ساير دانشمندان قديم در علم هیئت نوشته  اند نیز اطلاق شده است.3
بطَلیموس: قلوذي، منجم معروف يوناني و عالم جغرافیا بوده و كتابهاي: »المجسطي« و »آثار البلاد« از 

اوست. وي معتقد بود كه كرۀ زمین ثابت است و در مركز عالم قرار دارد و افلاک دور آن می گردند.4
كلاودي��وس بطلمیوس، منجّم، رياضي دان، جغرافي دان و اهل اس��كندريه ب��وده و در قرن دوم میلادي 
مي زيس��ته اس��ت5  بدين جهت برخي نوشته اند بطلمیوس پیش از آنكه يوناني باشد مصري به شمار مي آيد6 
بعضي ديگر معتقدند نام او »پتولمايوس« نش��ان مي دهد كه مقیم مصر بوده و نیاكان يوناني يا يوناني شده 
داشته است حال آن كه »كلاوديوس« مبیّن آن است كه وي تابعیت رومي داشته و اين حق تابعیت احتمالًا 

* عضو هئیت علمي مدرسة عالي شهید مطهري
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به عنوان مرحمتي از طرف امپراتور »كلاوديوس« يا »تزون« به يكي از نیاكان او اعطا ش��ده بوده اس��ت7 
بطلمیوس مقارن با زمان فرمانروايي »هادريان« و »آنتونینوس« امپراتوران روم مي زيس��ته اس��ت و كتاب 

المجسطي را براي يكي از اين دو نفر تألیف نموده است.8
از قرائن داخلي ممكن اس��ت درباره ترتیب تنظیم آثار برجا مانده از بطلمیوس نتیجه گرفت كه مجسطي 
مسلماً اوّلین كار عمدۀ او است.9 برخي نوشته اند »كتاب بطلمیوس« في الواقع كلیاتي از علم نجوم است كه 
بر پايه كارهاي دانش��مندان يوناني مقدم و مخصوصاً ايرخس، مبتني اس��ت و بطلمیوس تحقیقات شخصي 
خود را كه بسیار اندک است بر آنها افزوده، پس از سقوط امپراطوري روم، كتاب بطلمیوس مورد توجه اعراب 
ق��رار گرفت، اينان كت��اب را ترجمه كرده و با اضافه كردن حرف تعريف عربي »ال« آن را »المجس��طي« 

نامیدند.10
برخي نويس��ندگان در تعیین مفاد اين كتاب نوشته اند »كتاب مشهور او ]بطلمیوس[ به نام اصلي »تركیب 
رياضي« ش��امل يكدس��تگاه هیأت بیان حركت دوراني اجسام س��ماوي در يك دوره كامل مثلثات كروي و 
مستقیم الخط و توضیح و محاسبه نمودهاي حركت يومي است اين كتاب را در سال 828 از يوناني به عربي 
ترجمه كردند و نام آن را مجسطي يعني »بسیار بزرگ« نهادند و از آن پس به همین نام باقي ماند 11 مؤلف 
فرهنگ اصطلاحات نجومي بر اين باور اس��ت كه نخس��تین ترجمه مجس��طي به زبان عربي بوسیله يحیي 
ب��ن خالد برمك متوفي به س��ال 191 هجري مطابق با 807 میلادي انج��ام يافت كه جمعي را به اين كار 
گماش��ت و چون آنطور كه لازم بود از عهده بر نیامدند، ابوحس��ان و مسلم از اصحاب بیت الحكمه را مأمور 
اين كار كرد )تاريخ نجوم اس��لامي  )273 � 281( و »االفهرس��ت / 374( 12 مرحوم شیخ آقا بزرگ تهراني در 
كتاب الذريعه الي تصانیف الش��یعه در زمینه كتاب مجس��طي مي نويسد: »المجسطيفيالهیئۀوالنجومو
حلّمنالهندسیات،وهوعلمللكتاببطلمیوسالفلوذي�بكسرالفاء�اسمبلدكماقیل،الذّيعربهّ
إسحاقبنحنین]م298[معوالده]حنینبناسحاقم260[واصلحهثابتبنقرةمعحجاجبن
مطر،وهوالذّيحرّرهس��لطانالمحققالخواجهنصیرالدينالطوس��ي13بنابراين ترجمه كتاب به زبان 
عربي به وس��یله  اس��حاق بن حنین با پدر او صورت پذيرفته اس��ت و تحرير المجسطي مرحوم خواجه نصیر 
الدين بر اين ترجمه نگاش��ته شده است. از مجسطي تلخیص  هاي متعددي به عمل آمده است كه از آنها به 
مختصر المجس��طي ياد شده است. ابوريحان بیروني، ابن سینا و ابوعبدالله محمّد بن احمد سعید خازمي آنرا 

مختصر نموده  اند.14
برخي ش��هرت بطلیموس در مقام ناظم و شارح اخترشناس��ي و نورشناسي يوناني را با آوازۀ جالینوس در 

دانش پزشكي قابل قیاس دانسته  اند.15
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ويژگيهاي نسخه شناختي:
 نسخه اي در المجسطي در كتابخانه مدرسه عالي شهید مطهري به شماره 594 ثبت مي باشد.

آغاز آن افتاده و پس از چند سطر آمده است.
»فيانالارضبكلاجزائهاكريۀعندالحسنبالقیاساليالكلويستبینلناانالارضبكلاجزائهكريۀ

الشكلفيالحس« كه با فصل چهارم مقاله نخستین تحرير مجسطي خواجه نصیرالدين طوسي انطباق دارد.
و انجام آن عبارتس��ت »فقديلیقويحس��نان....نجعلهذاآخرالكتابانشثمّالقولالثالثمن
كتاببطلمیوسالقلوذيفيالتعالیموهوالمعروفبالمجسطيوبتمامهثمّجمیعالديوانوالحمدلله
عليعونه...وصلياللهعليجمیعالنبیینعامّۀوعليمحمدخاصۀوسلمتسلیماوكانفراغيمن

نسخۀآخرلیلۀمنربیعالاخرقبلانتصافاللیلبنحوساعۀمنسنۀثمانینواربعمائۀ«.  
خط اين نس��خه نسخ 480، عنوانها درشت تر، جدول و شكل مشكي و در برخي جاها مكان شكلها سفید 

مانده است و برخي جدولها نیز در برگهاي كوچكتري نوشته شده و بر كتاب افزوده شده است.16
كاغذ اين نس��خه س��مرقندي زرد كهنه، جلد س��اغري مش��كي مقوايي و نسخه مش��تمل بر 192 برگ 
2/5×19/5، 35 س��طري هر س��طري 18 كلمه 15×24، اين نسخه از نس��خه هاي وقفي میرزا حسین خان 

سپهسالار مي باشد.
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پي نوشت  ها:
1- حاجي خلیفه، كشف الظنون، ج 2 ص 1594 چاپ داراحیاء التراث العربي.

2- لغت نامه دهخدا، ج 26 ص 456.
3- دوزي، ج2، ص 569؛ به نقل از دكتر محمد معین، فرهنگ معین، ج6، ص 1904.

4- همان، ج5، ص271.
5- محمدبن اسحاق ابن نديم، الفهرست، ص 482 ترجمه: محمدرضا تجدّد.

6- دايرةالمعارف دانشمندان علم و صنعت، ج1، ص109.
7- زندگي نامه علمي دانش��وران، زير نظر احمد بیرش��ك، شركت انتشارات علمي و فرهنگي، چاپ اول، 

1373، ص 821.
8- دايرةالمعارف دانش و هنر، پرويز اسدي زاده، سعید محمودي، منوچهر اشرف الکتابي، تهران، انتشارات 

اشرفي، چاپ دهم، ويرايش سوم، 1377.
9- زندگي نامه علمي دانشوران، همان، ص 821.

10- دايرةالمعارف دانش��مندان علم و صنعت، ايزاک آس��یموف، ترجمه محم��ود مصاحب، تهران، بنگاه 
ترجمه و نشر كتاب، ج 1، ص 109

11- غلامرضا طباطبايي مجد، دايرةالمعارف مصور زرّين، تهران، انتش��ارات زرّين، 1377، چاپ چهارم، 
ج 2، ص 964

12- فرهن��گ اصطلاحات نجومي، دكتر ابوالفضل مصفّي، توس��عه مطالعات و تحقیقات فرهنگي 1366، 
چاپ دوم، ص 714.

13- الذريعه، دارالاضواء، بیروت، چاپ دوم، ج 20، بي تا، ص 9.
14- الذريعه، ج20، صص 206 � 207.

15- س. پینس، نقد ابن هیثم بر بطلیموس، ترجمه بهناز هاش��می پور، مجله فرهنگ، زمس��تان 1375/ بهار 
1376؛ سال نهم شماره چهارم/ سال دهم، شماره اوّل، ص320.

16- فهرست كتابخانه سپهسالار، محمدتقي دانش پژوه، علینقي منزوي، ج 5، ص 507.


